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DE

Voraussetzungen fir den
Anschluss der Dachabdichtung

» Dachabdichtungsmaterialien geméss den
Verarbeitungsvorschriften des jeweiligen
Herstellers verarbeiten.

* Werden Dachabdichtungsmaterialien ver-
schiedener Hersteller bzw. Materialien
miteinander verbunden, vorab mit den
Herstellern bezuglich Verarbeitung und
Gewahrleistung Kontakt aufnehmen.

EN

Prerequisites for the roof sealing
connection

* Process the roof sealing materials in
accordance with the processing specific-
ations of the relevant manufacturer.

* If roof sealing materials from different
manufacturers or ones made of different
materials are to be connected together,
contact the manufacturers in advance for
information regarding processing and
warranty coverage.

FR

Conditions requises pour le rac-
cordement de I’étanchéité de toi-
ture

» Faconner les matériaux d’étanchéité de
toiture conformément aux indications des
différents fabricants.

» Si des matériaux d’étanchéité de toiture
de plusieurs fabricants ou si différents
matériaux sont combinés, contacter les
fabricants au préalable pour obtenir des
informations sur le faconnage et la ga-
rantie.

IT

Requisiti per I'allacciamento
dell'impermeabilizzazione del
tetto

 Lavorare i materiali del’impermeabilizza-
zione del tetto nel rispetto delle relative
disposizioni di lavorazione del costrut-
tore.

* Se si collegano tra loro materiali di imper-
meabilizzazione del tetto di costruttori o
materiali diversi, mettersi prima in con-
tatto con i costruttori in merito alla lavora-
zione da eseguire e alla convenzione di
garanzia.

NL

Voorwaarden voor de veilige aan-
sluiting van de dakafdichting

» Dakafdichtingsmaterialen in overeen-
stemming met de verwerkingsvoorschrif-
ten van de desbetreffende fabrikant ver-
werken.

» Worden dakafdichtingsmaterialen van
verschillende fabrikanten of materialen
met elkaar verbonden dan moet van te-
voren met de fabrikanten m.b.t. de ver-
werking en garantie contact worden op-
genomen.

ES

Prerrequisitos para la conexion
de la capa de impermeabilizacién

 Trabajar los materiales de impermeabili-
zacion de cubierta segun las normas de
trabajo del fabricante correspondiente.

« Si se unen entre si materiales de imper-
meabilizacion de distintos fabricantes o
materiales, habra que ponerse previa-
mente en contacto con los fabricantes
para aclarar cuestiones de procesa-
miento y garantia.
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PT

Pré-requisitos para a ligacao da
impermeabilizacao de cobertura

» Processar os materiais de impermeabili-
zacao de cobertura de acordo com as
normas de processamento do respetivo
fabricante.

» Se forem ligados materiais ou materiais
de impermeabilizacdo de um fabricante
diferente, é necessario informar-se pri-
meiro acerca do processamento e da
garantia junto do respetivo fabricante.

DA

Forudsaetninger for tilslutning af
tagtaetningen

* Forarbejd tagtaetningsmaterialer iht. den
enkelte producents forarbejdningsforskrif-
ter.

* Hvis der bruges tagteetningsmaterialer fra
forskellige producenter eller af forskellige
materialer, skal der pa forhand tages
kontakt til producenterne angaende forar-
bejdning og garanti.

NO

Forutsetninger for tilkobling av
taktettingen

 Bearbeid taktettingsmaterialer i henhold
til bearbeidingsforskriftene til den respek-
tive produsenten.

* Hvis taktettingsmaterialer fra forskjellige
produsenter eller av forskjellige ma-
terialer forbindes med hverandre, ma du
ta kontakt med produsentene pa forhand
nar det gjelder bearbeiding og garanti.

SV

Forutsattningar for anslutning av
taktatningen

 Taktatningsmaterial maste bearbetas en-
ligt respektive tillverkares foreskrifter.

» Om taktatningsmaterial fran olika till-
verkare eller av olika material kopplas
ihop maste du férst kontakta tillverkarna
avseende bearbetning och garanti.

Fl

Katon vesieristysten liitantaedel-
lytykset

» Kasittele katon vesieristysmateriaaleja
valmistajan késittelyohjeiden mukaisesti.

» Keskustele valmistajien kanssa etuka-
teen kasittelysta ja takuusta, jos liitat eri
valmistajien tai eri materiaaleista valmis-
tettuja katon vesieristysmateriaaleja toi-
siinsa.

1S
Skilyroi fyrir tengingu vid
pakpéttingu

 Undirbuid pakpéttiefni samkvaemt
fyrirmaelum vidkomandi framleidanda.

* Ef tengja & mismunandi gerdir
pakpéttiefna saman skal fyrst leita
upplysinga hja framleidendum vardandi
fragang og abyrgo.
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PL

Warunki dotyczace przytaczenia
uszczelnienia dachu

» Materiaty do uszczelniania dachu obra-
bia¢ zgodnie z odpowiednimi wytycznymi
okreslonego producenta.

» W przypadku tagczenia ze sobg materia-
téw uszczelniajacych do dachdw réznych
producentéw lub wykonanych z réznych
materiatdéw, w sprawach dot. stosowania i
gwarancji nalezy sie w pierwszym rze-
dzie skontaktowaé z producentem.

HU

A tetészigetelés csatlakoztatasa-
nak el6feltételei

* A tet6szigetelés anyagaval az adott gyar-
t6 megmunkalasi utasitasai alapjan dol-
gozzon.

* Amennyiben kilénb6z6 gyartoktol szar-
mazd vagy kulénbdz6 anyagu tetészige-
teléseket kivan egymashoz csatlakoztat-
ni, el6tte I1épjen kapcsolatba a gyartéval a
megmunkalas és a garancia tUgyeében.

SK

Predpoklady pre pripojenie stres-
nej hydroizolacie

» Materidly streSnej hydroizolacie spracujte
podla predpisov o spracovani od prislus-
ného vyrobcu.

* Pri vzajomnom spajani materialov stres-
nych hydroizolacii od r6znych vyrobcov
resp. pri spajani rdznych materialov
stresSnych hydroizolacii sa s otazkami ty-
kajucimi sa spracovania a zaruky vopred
obratte na prislusnych vyrobcov.

CS

Predpoklady pro pripojeni stresni-
ho hydroizolaéniho pasu

« StfesSni hydroizola¢ni materialy zpra-
covavejte podle predpisu zpracovani pfi-
slusného vyrobce.

» Pokud se navzajem spojuji stfesni hydro-
izolaCni materidly rlznych vyrobcu resp.
rizné materidly, konzultujte pfedem s vy-
robci otazky zpracovani a zaruky.

SL

Pogoiji za prikljucitev streSnega
tesnjenja

» Materiale za stresno tesnjenje obdelajte v
skladu s predpisi za obdelavo posame-
znega proizvajalca.

* Pri spajanju materialov za streSno tesnje-
nje razliénih proizvajalcev oz. iz razli¢nih
snovi predhodno stopite v stik s proizva-
jalci in se posvetujte glede obdelave in
garancije.

HR

Pretpostavke za prikljuéak krov-
nog brtvila

» Materijale za brtvljenje krova obradite
prema propisima za obradu doti¢nog pro-
izvodaca.

» Ako se medusobno spajaju materijali za
brtvljenje krova razli€itih proizvodaca od-
nosno ako se spajaju razli¢iti materijali,
prije spajanja treba kontaktirati proizvo-
daca u pogledu obrade i garancije.
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SR

Preduslovi za priklju¢ak krovne
zaptivke

» Materijale krovne zaptivke obraditi u
skladu sa propisima za obradu datog
proizvodaca.

 Ukoliko se vrsi spajanje materijala krovne
zaptivke razlicitih proizvodaca odn.
materijala, onda je prethodno potrebno
stupiti u kontakt sa proizvodacdima u vezi
sa obradom i garancijom.

ET

Katuse hudroisolatsiooni tthen-
damise eeldused

» T66delge katuse hidroisolatsioonimater-
jale kooskdlas asjaomase tootja tootle-
miseeskirjadega.

» Kui ihendate erinevate tootjate katuse
hidroisolatsioonimaterjale voi Uhendate
materjale omavahel, votke eelnevalt toot-
jatega Uhendust t66tlemise ja garantii
tingimuse osas.

LV

Jumta izolacijas savienosanas
priekSnoteikumi

» Jumta izolacijas materialus apstradat at-
bilstosi attieciga razotaja apstrades
priekSrakstiem.

« Ja tiek izmantoti dazadu razotaju jumta
izolacijas materiali vai dazadi materiali
savstarpéji savienoti, pirms tam sazina-
ties ar razotajiem saistiba ar apstradi un
garantiju.

LT

Stogo dangos prijungimo salygos

» Stogo dangos medziagas paruosti pagal
atitinkamo gamintojo apdorojimo instruk-
cijas.

« Jei jungiamos skirtingos medziagos arba
skirtingy gamintojy stogo dangos me-
dZiagos, batina i§ anksto kreiptis | gamin-
tojus dél paruoSimo instrukcijy ir garanti-
4.

BG

I'Ipe.qn00TaBK|4 3a CBbp3BaHe Ha
n3onlaulMoHHMU MaTepuasim 3a
MNOKPUBH

« ObpaboTBaiTe M3onaUMOHHNUTE
MaTepuanu 3a NoOKpMBK CbrNacHo
npeanucaHuaTa 3a TAxHaTa obpaboTka
Ha CbOTBETHUA NPOU3BOAMUTENN.

* AKO ce cmecBar n3onaumnoHHM
MaTepuanu 3a NOKPUBK Ha passivyHu
NPOU3BOAMUTENM, PECH. PA3SIUYHU
Martepuanu, npeaun Aa npeanpuemete
Tasu AENHOCT, Ce CBBbPIKETE C
NPOM3BOAMTENA MO OTHOLLEHUE Ha
obpaboTkata v rapaHumaTa.

RO

Premisele pentru racordarea
membranei de hidroizolatie

» Materialele de hidroizolatie a acoperigului
trebuie prelucrate in conformitate cu indi-
catiile de prelucrare stabilite de produca-
torul respectiv.

« In cazul imbin&rii de materiale de hidroi-
zolatie a acoperisului de la producatori
diferiti sau a unor materiale diferite, tre-
buie consultati producatorii respectivi in
privinta prelucrarii si a garantiei.
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SQ

Kushtet pér lidhjen e izolimit té
catisé

» Pérpunoni materialet e izolimit té catisé
né pérputhje me rregulloret e pérpunimit
té prodhuesit pérkatés.

* Nése lidhen me njéri tjetrin materiale izo-
limi catie ose materiale té prodhuesve té
ndryshém, merrni kontakt paraprakisht
me prodhuesit né lidhje me pérpunimin
dhe garanciné.

MK

NMpenycnoBu 3a cnojyBame Ha
KpoBHaTa u3onauuja

« ObpaboTyBajTe rM maTepujanute 3a
KpOBHa u3onauuja cnopes ynarcreara 3a
obpaboTka Ha COOABETHUOT
NPOU3BOAMUTEN.

 AKO ce noBp3yBaar martepujanu 3a
KpOBHa u3onauuja o4 pasimyHu
NPOU3BOAMTENN UM MaTepujani,
KOHTaKTUpajTe Co NPOM3BOANUTENOT
oaHanpea BO BpcKa co obpaboTkarta v
rapaHuujara.

EL

MpolmoBeoeig yix TN cUvdeon
TNG OTEYXVOTTOINONG OTEYNG

» Eme€epyaoTeiTe TOX UNIKG OTEYQvVOTIOIN-
oNg 0TEYNC CUPPWVX PE TIC TTPOdIY PO
PEC emelePYRTIOC TOU EKAOTOTE KOTOK-
OKEUOOTN.

« Eav ouvdeBouv peTa&U Toug UNIKG OTe-
YOVOTTOINONG OTEYNC OO OIPOPETIKOUC
KOTOOKEUGOTEC I UNIKX BIGPOPETIKA pE-
Ta&EU TOUG, ETIKOIVWVHOTE TIPONYOU-
HEVWC PJE TOUG KATHOKEUXOTEC OXETIKX
pe Tnv emeepyaoia KAl TNV yyunon.

TR

Cati izolasyonunun baglantisi i¢in
kosullar

« Catl izolasyon malzemelerini ilgili Gretici-
nin igsleme kurallari uyarinca igleme tabi
tutun.

* Farkli Ureticilerin ¢ati izolasyon malzeme-
leri veya farkli malzemeler birbirine bag-
lanacaksa 6ncesinde ureticilerle igsleme
ve garanti konusunda iletisime gegilmeli-
dir.

RU

HEOéXO.ﬂMMbIe ycnoBua AnA coe-
AWHEHUA KPOoBeJIbHOIro NOKpPbITUA

« Matepuanbl KpOBENBLHOIO MNOKPBITUA
obpabaTbiBaTh B COOTBETCTBUU C NpeS-
MUCaHWAMMU COOTBETCTBYHOLLIErO NPOU3BO-
auTens.

« [Mpu Ucnonb3oBaHUK MaTepUanoB Kpo-
BEJIbHOTO MOKPbITUA pasHbIX NPOU3BOAM-
TeNnen unu Npu KOMOUHUPOBAHWUM TAKUX
MaTtepuasnos NpeaBapUTENbHO NMPOKOH-
CyNbTUPOBATLCA C NPOU3BOANUTENAMM
OTHOCUTENbHO NpaBun 06paboTKu 1
COXpPaHeHWA rapaHTuu.

UK

NepeaymoBu AnA yknagaHHA
riapoisonauii gaxy

* YKnacTtu riapoisonauiiHi matepianu ana
Aaxy 3rigHo 3 npunucamu BiANOBIAHOIO
BMPOOHMKA.

* Y pasi 3’eaHaHHA MiX coboto riapoisons-
UiMHMX abo iHWKX MaTepianiB pisHUX BU-
POOBHMKIB NonepeaHbO
MPOKOHCYNbTYBATUCA 3 BUPOOHUKaMK
OO YKNaZAaHHA ¥ rapaHTii.
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